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                                                                                                                 Додаток 3
                                                                                                                 до тендерної документації

ДОГОВІР №_________  
на спостереження за станом засобів сигналізації, що встановлені на об'єкті, з  реагуванням групи швидкого реагування охорони
м. Черкаси                                                                                             «___»_____________20__ року
___________________________________________, надалі «Виконавець», в особі ___________________________________, що діє на підставі ________,  з однієї сторони, і Комунальне підприємство «Черкасиелектротранс» Черкаської міської ради» в особі директора ____________________, що діє на підставі Статуту, надалі «Замовник», з іншої сторони, разом іменовані «Сторони», уклали цей Договір (надалі – «Договір») про нижченаведене:
1. ТЕРМІНИ, ЩО ЗАСТОСОВУЮТЬСЯ В ЦЬОМУ ДОГОВОРІ
ОБ’ЄКТ – належне Замовнику на праві власності або володіння та користування, окрема споруда (будівля) або приміщення, яке відокремлене від решти приміщень архітектурно-будівельними конструкціями (капітальними або некапітальними стінами), обладнане охоронною сигналізацією та спостерігається за допомогою пульту централізованого спостереження Виконавця (далі – ПЦС), перелік яких визначено в Додатку № 1 до Договору.
КОМПЛЕКС ТРИВОЖНОЇ СИГНАЛІЗАЦІЇ (КТС) – сукупність спільно діючих технічних засобів охорони (сигналізація), які встановлені на Об'єкті і призначені для контролю та передачі сповіщень на пульт централізованого спостереження (ПЦС).
СПОСТЕРЕЖЕННЯ – комплекс організаційно-технічних заходів у визначений Договором період часу за допомогою апаратури систем централізованого спостереження з метою отримання по каналам зв’язку сповіщень про спрацювання сигналізації.
СПРАЦЮВАННЯ СИГНАЛІЗАЦІЇ – сповіщення про перехід сигналізації з режиму “СПОСТЕРЕЖЕННЯ” на режим “ТРИВОГА”.
ОБСЛУГОВУВАННЯ – забезпечення функціонування сигналізації шляхом заявочного (сервісного) обслуговування, що включає в себе: ліквідацію несправностей, які можуть бути усунуті безпосередньо на об'єкті за заявою Замовника і не потребують заміни складових частин сигналізації та їх конструктивних елементів (і не потребують додаткових витрат Виконавця), перевірку сигналізації з метою забезпечення її безперебійної роботи та виявлення пошкоджень, які можуть привести до її непрацездатності.
РЕАГУВАННЯ ГШРО – виїзд групи швидкого реагування охорони на об’єкти Замовника з метою запобігання та припинення протиправних дій щодо його майна або подій та обставин, що заподіюють (можуть заподіяти) майнову шкоду Замовнику, а також створюють очевидну загрозу особистій безпеці працівників об’єкта охорони. 
По прибуттю на об’єкти Замовника група швидкого реагування охорони, у межах наданих повноважень, з дотриманням заходів особистої безпеки, проводить негайні дії, починаючи з мінімально необхідних: встановлення причин спрацювання сигналізації, визначення конкретного місця можливого вчинення правопорушення чи виникнення небезпечних обставин, їх індивідуалізації, локалізації, а в разі потреби нейтралізації, у тому числі припинення інших згубних для майна або фізичних осіб наслідків противоправних дій.
2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
2.1. Замовник передає, а Виконавець приймає під спостереження сигналізацію, встановлену на Об’єктах, що зазначені в «Розрахунок – дислокація» (додаток № 1 до Договору), та зобов’язується здійснювати негайний виїзд і прибуття в технічноможливий термін                           (не пізніше ніж через 7 хвилин - в літній час (квітень-жовтень),10 хвилин - в зимовий час (листопад-березень) з часу спрацювання сигналізації) групи швидкого реагування охорони при спрацюванні сигналізації (код ДК 021:2015 код 79710000-4 «Охоронні послуги). 
2.2. Виконавець за усною або письмовою заявою здійснює технічне обслуговування сигналізації, встановленої на Об’єктах, перерахованих в додатку № 1 до Договору.
2.3. Система охорони Об’єкту визначається Виконавцем і узгоджується з  Замовником.
2.4. Прийняття сигналізації під спостереження і зняття її з-під спостереження здійснюється згідно з Інструкцією про порядок користування охоронною сигналізацією на об’єкті (додаток № 3 до Договору) (далі – Інструкція), в якій Замовник ставить підпис про ознайомлення з правилами користування сигналізацією, і яка є невід’ємною частиною цього Договору. Особливості її застосування можуть бути зумовлені Виконавцем в залежності від виду технічних засобів сигналізації, якими обладнаний Об’єкт.
2.5. Періодом спостереження вважається час з моменту прийняття сигналізації під спостереження Виконавцем до її зняття з-під спостереження Замовником або його уповноваженими особами, згідно наданого Замовником списку уповноважених осіб. Момент прийняття сигналізації під спостереження і зняття з-під спостереження визначається Інструкцією (додаток № 3 до Договору). Особливими умовами Договору можуть бути передбачені обставини або умови, за яких період спостереження вважається припиненим. 
2.6. При наданні послуг за цим Договором використовується обладнання Замовника. 
3. ВАРТІСТЬ ПОСЛУГ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Вартість послуг на місяць складає ______________________________________. Загальна сума договору складає ______________________________________________________.
3.2. Оплата за охоронні послуги здійснюється Замовником на підставі актів наданих послуг, шляхом перерахування грошових коштів на банківський рахунок Виконавця не пізніше 15 числа наступного за розрахунковим місяцем.
3.3. Оплата витрат за обладнання, дообладнання Об'єкту засобами сигналізації та за її ремонт проводиться Замовником згідно окремих договорів і рахунків у відповідності із затвердженими в установленому порядку розцінками на ці послуги.
3.4. Виконавець щомісяця до 3-го числа, наступного за звітним надає представнику Замовника рахунки на оплату та акти наданих послуг. Необґрунтована відмова від їх підписання (або неповернення до Виконавця протягом 7-ми календарних днів) не є підставою для відмови від оплати і вважається, що охоронні послуги виконанні своєчасно та в повному обсязі.
3.5. Капітальний і поточний ремонт сигналізації, якою обладнаний об'єкт Замовника, здійснюються Виконавцем за окрему плату і до вартості послуг за даним Договором не входить.
4. ОБОВ’ЯЗКИ ВИКОНАВЦЯ
4.1. Проводити інструктаж Замовника та його уповноважених осіб щодо правил користування сигналізацією.
4.2. Проводити технічне обслуговування сигналізації, встановленої на Об’єктах, перерахованих в додатку № 1 до Договору.
4.3. Приймати під спостереження та здійснювати спостереження за сигналізацією, встановленою на Об’єктах, перерахованих в Додатку № 1, у відповідності до умов цього Договору. 
4.4. У випадку надходження на ПЦС сигналу про спрацювання сигналізації на Об’єкті в період спостереження забезпечити негайний виїзд та прибуття в технічноможливий термін                      (не пізніше ніж через 7 хвилин - в літній час (квітень-жовтень),10 хвилин - в зимовий час (листопад-березень) з часу спрацювання сигналізації)  на "Об'єкт" групи швидкого реагування охорони. 
4.5. При виявленні групою швидкого реагування охорони ознак проникнення сторонніх осіб на Об'єкт, вживати заходів до їх затримання, перебувати на місці пригоди до прибуття на об’єкт Замовника або його уповноважених осіб та оперативної групи підрозділу Національної поліції. Відкриття i огляд Об’єкту, в разі спрацювання сигналізації, здійснюється групою швидкого реагування охорони в присутності уповноваженої особи Замовника з обов’язковим складанням відповідного акту.
4.6. Не розголошувати стороннім особам конфіденційну інформацію, до якої відноситься інформація про системи сигналізації, систему зв’язку i контролю за здійсненням охорони.
5. ОБОВ’ЯЗКИ ЗАМОВНИКА
5.1. Виконувати визначений Інструкцією (додаток № 3 до Договору) порядок користування сигналізацією та ознайомлювати з нею і забезпечувати її виконання уповноваженими особами, перелік яких надається Виконавцю під час укладання Договору. 
Виїзди групи швидкого реагування охорони на Об'єкт при спрацюванні сигналізації у випадках невиконання (неналежного виконання) Замовником або його уповноваженими особами порядку користування сигналізацією, визначеного Інструкцією (додаток № 3 до Договору), вважатимуться хибними.
5.2. У найкоротші строки приймати вичерпні міри до своєчасного ремонту ліній зв'язку, за допомогою яких організовано централізоване спостереження, і мереж електроживлення, до яких підключена сигналізація, та негайно повідомляти Виконавцю в разі виникнення таких несправностей .
5.3. Перевіряти працездатність сигналізації на Об’єкті перед здачею засобів сигналізації під спостереження, а у випадку їх несправності негайно повідомляти Виконавцю про недоліки та порушення у роботі сигналізації з метою узгодження часу їх усунення, і не залишати Об'єкт до усунення несправності.
5.4. Своєчасно і в повному обсязі, відповідно до умов Договору, здійснювати оплату за  надані послуги.
5.5. Негайно повідомляти Виконавцю та органам Національної поліції про виявлення слідів проникнення сторонніх осіб на Об'єкт в період його охорони, та порушень цілісності Об’єкту (пошкодження дверей, вікон, замків, стін, підлоги, стелі тощо).
5.6. Письмово повідомляти Виконавця в строк не менше ніж за 5 діб до початку робіт по проведенню капітального ремонту або переобладнанню Об’єкту, про зміну на них режиму, профілю робіт, появі нових змін в зберіганні цінностей, а також про проведення заходів, внаслідок яких може виникнути необхідність зміни характеру спостереження.
5.7. Надати Виконавцю список уповноважених осіб Замовника для сповіщення їх Виконавцем про спрацювання сигналізації на Об’єкті. Список уповноважених осіб домашнього та службових телефонів, та інших можливих засобів зв’язку надається Виконавцю під час укладання цього Договору та поновлюється при внесенні до цього списку змін чи доповнень.
5.8. Виконувати визначені Інструкцією (додаток № 3 до Договору)  правила користування сигналізацією, та ознайомлювати з нею і забезпечувати її виконання особами, вказаними  в списку уповноважених осіб Замовника.
5.9. При розірванні Договору, в той же день здати Виконавцю належні йому технічні засоби сигналізації, які були надані Замовнику для виконання Виконавцем своїх функцій.
5.10. Не розголошувати стороннім особам правила користування сигналізацією, не дозволяти користуватися сигналізацією особам не внесеним до списку осіб, які користуються сигналізацією.
5.11. Протягом 7-х діб з моменту виявлення, письмово повідомляти Виконавця про всі недоліки та порушення виконання Договору Виконавцем для прийняття необхідних заходів.                  У разі не повідомлення або несвоєчасного повідомлення, зобов’язання по Договору вважаються виконаними Виконавцем якісно та в повному обсязі.
5.12. Замовник має право викликати групу швидкого реагування охорони лише у разі вчинення третіми особами на об’єкті кримінальних правопорушень в понятті установленому Кримінальним кодексом України, або адміністративних правопорушень, в понятті Кодексу України про адміністративні правопорушення, або за наявності достатніх підстав про намір вчинення таких дій. Замовник не має права залучати групи швидкого реагування охорони до участі у вирішенні спірних питань пов’язаних з його господарською діяльністю або трудовими спорами. Не дотримання уповноваженими особами Замовника цих вимог є підставою для звільнення Виконавця від відповідальності за невиконання або неналежне виконання взятих на себе договірних зобов’язань.
6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ВИКОНАВЦЯ
6.1. Виконавець несе повну відповідальність за шкоду, завдану майну Замовника, розташованому на Об’єкті, якщо така шкода завдана внаслідок неналежного виконання чи невиконання Виконавцем зобов’язань за цим Договором.
6.2. Факти невиконання, неналежного виконання обов’язків за Договором та вина Виконавця, у разі виникнення спору між Сторонами, встановлюється у судовому порядку.
6.3. За письмовою заявою Замовника про заподіяні збитки внаслідок невиконання Виконавцем своїх зобов'язань, уповноважені представники Виконавця мають право брати участь у визначенні розміру цих збитків та в знятті залишків товарно-матеріальних цінностей, які порівнюються з даними бухгалтерського обліку Замовника на день події. Зняття залишків товарно-матеріальних цінностей повинно бути проведене терміново під час прибуття представників Сторін на місце події. 
6.4. Відшкодування Замовнику заподіяних з вини Виконавця збитків, здійснюється Виконавцем за власною ініціативою або за рішенням суду, що набрало законної сили.
6.5 При поверненні Замовнику викраденого майна присутність працівників Виконавця є обов'язковою.
6.6. Вартість поверненого майна вилучається із загальної суми позову Замовника до Виконавця, а раніше сплачена сума за це майно повертається Замовником Виконавцю. Якщо частина поверненого майна виявиться неповноцінною, про це складається акт за участю обох сторін і компетентних осіб для визначення відсотка придатності вказаного майна. У цьому випадку Виконавець відшкодовує Замовнику розмір уцінки майна. 
6.7. Виконавець відшкодовує збитки, завдані Замовнику, внаслідок розголошення конфіденціальної інформації.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗАМОВНИКА
7.1. Замовник несе відповідальність згідно з нормами чинного законодавства.
8. ОБСТАВИНИ, ЗА ЯКИХ ВИКОНАВЕЦЬ ЗВІЛЬНЯЄТЬСЯ ВІД  ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
8.1. Виконавець звільняється від відповідальності за збитки, допущені при відсутності вини Виконавця у їх спричиненні, у тому числі за:
8.1.1. Майнові збитки, що заподіяні:
а) стихійним лихом та аваріями побутових комунікацій;
б) при масових порушеннях громадського порядку,
в) розкраданням грошових коштів, та інших цінностей, залишених на Об’єкті, понад суми встановленого ліміту, здійсненим шляхом крадіжки, а також у випадках, коли грошові кошти, вироби із золота, платини, паладію та з коштовним камінням, акцизні документи зберігались не в сейфі або металевій шафі (ящику), прикріплених до підлоги, чи з іншими порушеннями  вимог їх зберігання;
г) знищенням або пошкодженням майна, що охороняється (у т.ч. грошових коштів), сторонніми особами, які проникли на Об’єкт у випадках, вказаних у п.п. "а", “б” цього пункту;
е) діями Замовника, що спричинили обмеження зони дії сигналізації; 
ж) розголошенням Замовником стороннім особам пультових кодів чи системи охорони Об’єкта або допущенням витоку іншої інформації про порядок доступу на Об’єкт, що сприяло здійсненню крадіжки, якщо факт такого розголошення встановлений і визнаний обома Сторонами;
з) залученням Замовником до обслуговування сигналізації, встановленої на Об’єкті, сторонніх осіб;
і) порушенням співробітниками Замовника визначеного Інструкцією (додаток № 3 до Договору) порядку приймання (здавання) Об’єкта під охорону;
к) у випадку проникнення порушника (злочинця) на Об'єкт через вразливі місця, від обладнання сигналізацією яких відмовився Замовник;
8.2. Виконавець звільняється від відповідальності за збитки, розмір яких визначено Замовником самостійно, без участі уповноважених представників Виконавця, через відсутність письмового повідомлення про дату та час визначення розмірів збитків та зняття залишків товарно-матеріальних цінностей або його неналежне подання.
8.3. Виконавець звільняється від відповідальності за збитки яких зазнав Замовник, якщо особу, яка їх спричинила, затримано та доставлено до територіального органу Національної поліції.
9. ПРАВА  СТОРІН
9.1. Права  Виконавця:
9.1.1. Вимагати від Замовника належного виконання його працівниками обов’язків за цим Договором.
9.1.2. Розірвати цей Договір у випадках, передбачених цим Договором або чинним законодавством.
9.1.3. Приймати участь у роботі комісії у складі уповноважених представників Замовника та Виконавця по обстеженню Об’єкту з метою: 
· встановлення причин спрацювання сигналізації;
· визначення необхідності ремонту сигналізації.
9.2. Права Замовника:
9.2.1. Вимагати від Виконавця належного виконання його працівниками обов’язків за цим Договором.
9.2.2. Самостійно призначати уповноважених осіб для участі у роботі комісії по обстеженню Об’єкту.
9.2.3. Розірвати цей Договір у випадках і порядку, передбаченому цим Договором або чинним законодавством.
11. ФОРС – МАЖОР (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)
11.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання своїх зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання сталося внаслідок дії обставин непереборної сили, що виникли після укладання даного Договору незалежно від волі Сторін.
11.2. Під обставинами непереборної сили слід розуміти надзвичайні ситуації природного, техногенного, воєнного та соціально-політичного характеру, включаючи видання нормативно-правових актів уповноваженими державними органами, що перешкоджають належному виконанню Сторонами зобов’язань, передбачених цим Договором.
11.3. У випадку настання форс-мажорних обставин. Сторона, що постраждала від настання таких обставин має повідомити про це іншій Стороні протягом 10 (десяти) днів з дня настання форс-мажорних обставин та надати у якості підтвердження сертифікат, виданий Торгово-промисловою палатою України (її територіальними органами), протягом 30 календарних днів, з дати настання форс-мажорних обставин. 
11.4. Ненадання чи несвоєчасне надання повідомлення, ненадання чи несвоєчасне надання підтверджуючого документу іншій Стороні згідно умов п. 11.3. цього Договору позбавляє права таку Сторону посилатися на настання форс-мажорних обставин, як на такі, що позбавляють Сторону від виконання зобов’язань за цим Договором та застосування відповідальності. 
12. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
12.1. Цей Договір набуває чинності з дати його підписання Сторонами, зазначеної в преамбулі на першій сторінці Договору, та діє з 01.01.2023 року до 31.12.2023 року, а в частині проведення взаєморозрахунків — до повного їх завершення. 
13. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ
13.1.Сторони зобов’язуються дотримуватися вимог антикорупційного законодавства і не вживати ніяких дій, які можуть порушувати норми антикорупційного законодавства, у зв’язку з виконанням своїх прав та обов’язків згідно з цим договором, у тому числі, але не обмежуючись, не робити пропозицію, не санкціонувати, не обіцяти  та не надавати неправомірну вигоду в грошовій або будь-якій іншій формі, фізичним або юридичним особам (включаючи але не обмежуючись, приватним підприємствам, організаціям, органам державної влади та місцевого самоврядування, установам, державним службовцям) або їх представникам. У випадку порушення однією із Сторін зобов’язань за даним пунктом, інша Сторона має право в односторонньому позасудовому порядку відмовитися від виконання даного договору та розірвати договір, шляхом направлення відповідного повідомлення Стороні, що порушила. У випадку розірвання договору відповідно до даного пункту, збитки Стороні, що порушила, не відшкодовуються.
13.2. Додаткові угоди до Договору, укладені в межах чинного законодавства про закупівлі після підписання даного Договору, в залежності від їхнього змісту, можуть доповнювати або змінювати зміст окремих положень Договору за умови їх підписання уповноваженими представниками обох Сторін та скріплення печатками. 
Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань сторонами у повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника;
2) покращення якості предмета закупівлі, за умови що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
3) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
5) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
   6) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
7) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
13.3. Відомості про умови цього Договору є конфіденційними. Вони не підлягають розголошенню жодною із Сторін Договору третім особам, без погодження цього з іншою Стороною. 
13.4. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
13.5. Після підписання даного Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються даного Договору, втрачають юридичну силу. 
13.6. Спори за цим Договором вирішуються Сторонами відповідно до чинного законодавства України.
13.7. Договір з додатками, які є його невід’ємною частиною, складено українською мовою у двох примірниках, які мають однакову юридичну силу для кожної зі сторін.
13.8. У випадку зміни реквізитів (назви, юридичної адреси або банківських реквізитів), сторона зобов'язана письмово повідомити про це іншу сторону за 15 днів. 
 13.9. Сторони забезпечують отримання згоди своїх співробітників на обробку їх відомостей, які відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» від 01 червня 2010 року № 2297-VI відносяться до персональних даних і містяться в цьому Договорі та у всіх документах, які є невід'ємною частиною цього Договору.
При цьому, відомості, які відносяться до персональних даних не підлягають розголошенню жодною із Сторін, мають обмежений режим доступу та обробляються кожною із Сторін згідно цілям цього Договору.
13.10. Замовник є платником ПДВ та податку на прибуток на загальних підставах.
13.11. Виконавець є _________________________________________________________. При зміні системи оподаткування Виконавець зобов’язується протягом п’яти робочих днів письмово повідомити про це Замовника.
14. ДОДАТКИ
14.1.Додатки є невід'ємною частиною цього Договору. Додатками до цього Договору є:
14.1.1.Додаток №1 – «Розрахунок - дислокація».
14.1.2.Додаток №2 – «Протокол узгодження договірної ціни».
14.1.3.Додаток №3 – «Інструкція про порядок користування охоронною сигналізацією на об’єкті».
14.1.4.Додаток №4 – «Список уповноважених осіб».
15. НАЙМЕНУВАННЯ, ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
	ВИКОНАВЕЦЬ:
________________ 

	ЗАМОВНИК:
Комунальне підприємство «Черкасиелектротранс» Черкаської міської ради»
18036, м. Черкаси, проспект Хіміків, 82
Код ЄДРПОУ 03328675
IBAN:  UA 513545070000026005300136993
в АТ “Ощадбанк”
ІПН 033286723011
Свідоцтво платника ПДВ № 100312355
тел. (0472) 64-56-60, факс 64-06-06
Директор________________ 
М.П.



                                                                                 Додаток № 1 
                                                                                 до Договору № ________ від ________ 20__ року
Р О З Р А Х У Н О К – Д И С Л О К А Ц І Я
	№ з/п
	Найменування об'єкту 
	Адреса об'єкту * 
	Час надання послуг

	1
	Тягова підстанція (ТП-1) 
	м. Черкаси,вул. М. Грушевського, 55
	Цілодобово

	2
	Тягова підстанція (ТП-2) 
	м. Черкаси, вул Волкова, 22
	Цілодобово

	3
	Тягова підстанція (ТП-4) 
	м. Черкаси, вул. Героїв Холодного Яру, 7
	Цілодобово

	4
	Тягова підстанція (ТП-5) 
	м. Черкаси, вул. Соснівська, 8/1
	Цілодобово

	5
	Тягова підстанція (ТП-7) 
	м. Черкаси, вул. Пацаєва, 5/1
	Цілодобово

	6
	Тягова підстанція (ТП-8) 
	м. Черкаси, провул. Поліграфічний, 3 
	Цілодобово

	7
	Тягова підстанція (ТП-9) 
	м. Черкаси, вул. Одеська, 2
	Цілодобово

	8
	Тягова підстанція (ТП-12) 
	м. Черкаси,вул. Віталія Вергая,14/1 
	Цілодобово


	ВИКОНАВЕЦЬ:
________________ 

	ЗАМОВНИК:
Комунальне підприємство «Черкасиелектротранс» Черкаської міської ради»
18036, м. Черкаси, проспект Хіміків, 82
Код ЄДРПОУ 03328675
IBAN:  UA 513545070000026005300136993
в АТ “Ощадбанк”
ІПН 033286723011
Свідоцтво платника ПДВ № 100312355
тел. (0472) 64-56-60, факс 64-06-06
Директор________________ 
М.П.



                                                                                         Додаток № 2 до Договору 
№ _____ від «____» ____________ 20__ року
П Р О Т О К О Л
узгодження договірної ціни 
Ми, що нижче підписалися:
від “Виконавця” – ____________________________, в особі _______________________, що діє на підставі __________________________, з однієї сторони, і
від “Замовника” – Комунальне підприємство «Черкасиелектротранс» Черкаської міської ради» в особі директора Кучера Петра Семеновича, що діє на підставі Статуту                                                                                                                    уклали цей протокол про наступне:
Вартість охоронних послуг на місяць  складає ___________________, в тому числі ПДВ ________________________.  
Загальна сума договору складає ________________ в тому числі ПДВ _____________________.
Цей протокол є невід’ємною частиною Договору і є підставою для розрахунків  «Замовника» з «Виконавцем», починаючи з «___»_______________ 20__ року.
ПІДПИСИ СТОРІН:
	ВИКОНАВЕЦЬ:
________________ 

	ЗАМОВНИК:
Комунальне підприємство «Черкасиелектротранс» Черкаської міської ради»
18036, м. Черкаси, проспект Хіміків, 82
Код ЄДРПОУ 03328675
IBAN:  UA 513545070000026005300136993
в АТ “Ощадбанк”
ІПН 033286723011
Свідоцтво платника ПДВ № 100312355
тел. (0472) 64-56-60, факс 64-06-06
Директор________________
 М.П.



                                                                                        Додаток № 3 до Договору 
№ _____ від «____» ____________ 20__ року
ІНСТРУКЦІЯ
про порядок користування 
 охоронною сигналізацією  на Об’єкті
ЗАГАЛЬНІ  ПОЛОЖЕННЯ
1. Керівництво Замовника і Виконавця спільно організовують проведення занять і інструктажів із відповідальними особами по вивченню правил користування технічними засобами охоронної сигналізації, найпростіших методів перевірки її справності, , веденню відповідної документації.
2. Перевірка робочого стану охоронної сигналізації здійснюється особами, уповноваженими Замовником.
3. Особи, відповідальні за перевірку робочого стану охоронної  сигналізації  призначаються Замовником Список цих співробітників передається Виконавцю.
4. Особи, уповноважені Замовником, відповідають за правильну експлуатацію (використання) засобів сигналізації та перевірку її робочого стану
5. При зміні відповідальних осіб або їхніх телефонів, Замовник письмово повідомляє про це Виконавця за 15 днів до зміни.
6. Прийому сигналізації під спостереження підлягають тільки об'єкти, включені в Розрахунок дислокацію (додаток №1 до Договору).
7. В разі втрати електронного радіобрелка Замовник повинен негайно повідомити Виконавця в письмовій формі. 
ПРИЙОМ СИГНАЛІЗАЦІЇ ПІД СПОСТЕРЕЖЕННЯ
8.Беспосередньо перед закриттям і здаванням об’єкта під охорону,уповноважена особа Замовника:
8.1. Проводить ретельний огляд усіх приміщень об’єкта з метою виявлення і випровадження з них сторонніх осіб і працівників об’єкту;
8.2. Закриває вікна,двері,люки,грати,інші конструкції на запори/защіпки та замки;
8.3. Розміщує усі малогабаритні цінні вироби і матеріали в спеціально обладнані приміщеннях,сейфах;
8.4. Проводить огляд засобів сигналізації з метою виявлення відключених  іі приладів і датчиків;
8.5. Пересвідчується,що в приміщеннях об’єкта не обмежені зони дії приладів сигналізації (розміщення матеріальних цінностей не заслоняє напрямок дії приладів сигналізації та інше).
9. Для здавання об’єкта під охорону,уповноважена особа Замовника:
9.1. Вмикає прилади та системи сигналізації об’єкта (якщо вони були раніше вимкнені);
9.2. Набирає на клавіатурі (індивідуальному відповідачі) свій власний код та зачиняє (щільно без ривків) вхідні двері об’єкта (або зачиняє вихідні двері з використанням спеціального пристрою «взяття/зняття»);
9.3. Пересвідчується,що сигналізації знаходиться в рижимі «охорона» (сигнальні лампи повинні світитися рівним світлом,або індикатор підтвердження в пристрої «взяття/зняття» засвідчується на 15 секунд).
ЗНЯТТЯ СИГНАЛІЗАЦІЇ З СПОСТЕРЕЖЕННЯ
           10.Об’єкт вважається знятим з-під охорони ПЦС тоді,коли уповноважена особа Замовника,перевіривши по контрольних лампах стан сигналізації на об’єкті (повинні світитися рівним світлом),цілісність стін,вікон,дверей,грат,люків,запірних пристроїв,печаток і т.ін.,набрала свій власний код на клавіатурі (індивідуальному відповідачі) або відчинила вхідні двері із використанням спеціального пристрою «взяття/зняття».
          11.При виявленні на об’єкті порушень його цілісності,несправності сигналізації (контрольна лампа не світиться чи світиться мерехтливо),відкриття об'єкта здійснюється уповноваженою особою Замовника тільки з дозволу керівництва Виконавця і в присутності представника Виконавця,після спільного з представником Виконавця огляду об’єкта,про що обов’язково складається відповідний акт.
ВІДПОВІДАЛЬНИМ ОСОБАМ ЗАМОВНИКА ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ
11. Розголошувати стороннім особам коди та особливості організації спостереження
12. Допускати осіб, не уповноважених Виконавцем, до експлуатації та ремонту засобів сигналізації.
Перевіряти стан сигналізації під чужими прізвищами.
13. Самовільно, без дозволу відповідальної особи Виконавця, передоручати перевірку стану та налаштування    охоронної сигналізації іншим особам.
СПІВРОБІТНИКАМ ВИКОНАВЦЯ ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ
14. Самостійно знімати сигналізацію із спостереження без дозволу представника Замовника.
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